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ПЕРСПЕКТИВИ ВИКОРИСТАННЯ СПЕЦІАЛЬНИХ СЛОВНИКІВ  

У ВИВЧЕННІ ГАЛУЗЕВОЇ ЛЕКСИКИ ПРИРОДНИЧИХ НАУК 

Петрова Тетяна ООсновою навчання за фахом є формування глибоких 

професійних знань фахівців шляхом ґрунтовного оволодіння ними 

понятійним апаратом галузевих наук, яке неможливе без застосування 

словників. Термінологічна лексикографія є одним з перспективних напрямів 

розвитку української лінгводидактики. 

Збагачення мовлення майбутніх фахівців професійною лексикою 

вивчають Б. Глухов, Є. Копіца, Л. Прокопенко та ін. Питання використання 

словника у процесі навчання досліджують відомі лінгвісти й лексикографи 

(В. Виноградов, І. Гетьман, С. Головащук, В. Дубічинський А. Москаленко, 

Л. Паламарчук та ін.). Перспективи використання термінологічних 

лексикографічних праць у вивченні галузевої лексики природничих галузей 

спеціально не вивчалися. Це й зумовлює актуальність нашого дослідження. 

Метою розвідки є висвітлення перспектив застосування спеціальних 

словників під час вивчення галузевої лексики природничих наук. 

Термінологія є надзвичайно динамічним шаром лексики, 90 % нових слів 

становлять терміни. Як відомо, якщо спеціаліст з будь-якої галузі володіє 

2 000 найчастотніших термінів зі своєї спеціальності, то він зрозуміє на 90 % 

будь-який науковий текст з відповідної сфери знань. За спостереженнями 

мовознавців, лише в хімії використовують 2 млн термінів [2]. Інтенсивний 

розвиток галузей, а відповідно, і їхніх термінологічних систем, зумовлюють 

необхідність використання словників з метою з’ясування змісту нових або 

незрозумілих понять та ін.  

Як зауважують науковці, у більшості людей зоровий канал сприйняття 

інформації в декілька разів сильніший порівняно зі слуховим [5, с. 71]. 

Спираючись на зазначене, можна зробити висновок, що якість і обсяг 

засвоєного матеріалу через зоровий канал зв’язку, будуть значно вищими. 

«Нехтування» словниками під час вивчення галузевої лексики спричиняє 

швидке її забування, втрату вмінь та навичок відшуковувати необхідну 

інформацію в довідкових виданнях. 
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Сучасні ж здобувачі вищої освіти різних рівнів не мають досвіду роботи 

зі словниками: авторитетною для них є легко- й загальнодоступна вільна 

онлайн-енциклопедія «Вікіпедія», що не є перевіреним (достовірним) 

авторитетним джерелом, а головно не є джерелом лексикографічного типу. 

Спеціальні словники в навчальному процесі здебільшого використовують як 

довідкові джерела або під час перекладання фахових термінів чи текстів 

іноземною мовою (переважно з російської мови або навпаки), а також 

написання термінологічного словника-мінімуму фахової лексики. Саме тому 

роль термінологічних словників як джерела збагачення професійного 

лексичного запасу й формування фахового мовлення майбутніх фахівців є 

вирішальною й недооціненою.  

Будь-який спеціальний словник є навчальною лексикографією, тобто 

навчальним виданням. Наголосімо, що фахові словники покликані 

забезпечити комплексне знання термінології обраного фаху, сформувати у 

здобувачів вищої освіти загальні уявлення про термін, шляхи та способи 

термінотворення, виробити вміння та практичні навички грамотного й 

доречного терміновживання. В.В. Дубічинський називає будь-який словник 

надійним гідом у різних сферах знань і тому переконливо стверджує, що 

кожний словник оперує певною енциклопедичною інформацією [1, с. 22]. 

Українська термінологічна лексикографія постійно розвивається, 

поповнює видову класифікацію словників, удосконалює старі й розробляє 

нові принципи та методи репрезентування наукової лексики, збагачує різні 

галузі спеціальними словниками. Зокрема, протягом кінця ХХ ст. – поч. ХХІ 

ст. надруковано понад 600 фахових словників з різних галузей знань.  

Одним з основних завдань термінологічного словника є відображення 

ступеня розвитку описуваної галузі знань та її термінології на час його 

укладання. Поняттєво-термінологічний апарат природничої галузі 

поповнюють загальновживані, загальнонаукові, міжгалузеві й вузькогалузеві 

одиниці. Проникнення означеної лексики до мови науки відбувається 

шляхом термінологізування, ретермінологізування та іншими способами. 

Спеціалісти повинні розмежовувати значення загальновживаної одиниці й 

дефініцію терміна. Наприклад, загальновживане слово брунька, що має 

значення «ще не розвинений пагін рослини, зачаток квітки або стебла з 

листям» [4], термінологізуючись, набуває статусу спеціальної одиниці 

фітомеліоративної терміносистеми й позначає наукове поняття з родо-

видовими відношеннями – «зачатковий пагін, який складається з основних 

зачаткових його елементів. Б. класифікують за такими ознаками: за будовою: 

1) закриті, що вкриті захисними лусками (у більшості рослин); 2) відкриті 

(голі), в яких покривні луски відсутні (горлянка, зеленчук, калина цілолиста); 

за розміщенням на стеблі: 1) верхівкові, що розміщені на верхівці стебла (у 

більшості рослин); 2) бічні, які сидять збоку стебла у пазухах листків. 

За призначенням розрізняють Б.: 1) вегетативні, з яких утворюються пагони; 

2) генеративні, з  яких утворюються квітки або суцвіття (вишня та ін.); 

3) вегетативно-генеративні, в яких закладається кілька метаметрів пагона, а 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%96%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%82%D0%B2%D1%96%D1%80
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BD%D0%BB%D0%B0%D0%B9%D0%BD-%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%BA%D0%BB%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D0%B4%D1%96%D1%97
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конус наростання дає початок зачатковій квітці або суцвіттю (бузок, бузина, 

горіх волоський)» (виділення розбивкою наше) [3, с. 34].  

На нашу думку, під час викладання курсу «Українська мова за 

професійним спрямуванням» необхідно зосереджуватися не лише на 

поясненні дефініцій термінів, а й репрезентуванні термінології певної галузі 

(зокрема, фітомеліорації) як поняттєвої системи, якій властиві всі лексико-

семантичні явища, наприклад: гіперо-гіпонімія (рослини – рослини 

адвентивні, вищі рослини, евтрофні рослини, індикаторні рослини, культурні 

рослини, піонерні рослини та ін.); синонімія (рослинне угруповання – 

фітоценоз, улоговина – западина), антонімія (угіддя – невгіддя, закріплені 

піски – рухливі піски). Отже, використання спеціальних словників у вивченні 

галузевої термінології забезпечує репрезентування її понять як цілісної 

єдності й формування теоретичних фахових знань. 

Термінографічні праці фіксують зміни в спеціальній мові, кодифікують 

норму в термінології, дають змогу навчитися диференціювати нормативний і 

ненормативний термін. Різні типи термінологічних словників містять 

інформацію про сучасні норми в термінології: наголошування (агроно́мія, 

сільськогоспода́рський, листко́ви́й), граматичні (соняшник, -а /одна рослина/ і 

-у /збірне/), словотвірні (ґрунтотвірний, кольматувальні насадження, панівні 

рослини) тощо. Усе це сприяє нормалізуванню писемної та усної форм 

спеціального мовлення фахівців. 

Отже, для розвитку професіоналізму фахівців перспективним є вивчення 

галузевої лексики шляхом застосування спеціальних словників, які 

(1) забезпечать розуміння термінології як системної організації, 

(2) сформують знання про джерела й шляхи її розбудови, способи творення 

терміноодиниць, а також знання термінологічних норм, (3) полегшать 

засвоєння спеціального матеріалу. Практичне застосування словників 

окреслює нові шляхи розроблення методики навчання галузевої лексики з 

використанням термінографії. 
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ЛІНГВОКОГНІТИВНІ АСПЕКТИ  

В НАВЧАННІ СТИЛІСТИКИ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ  

Сучасній освітній парадигмі притаманні новітні тенденції в навчанні 

стилістики української мови, зокрема відповідні концепції, підходи й 

принципи. У кінці ХХ століття стало очевидним, що традиційна стилістика 

не в змозі охопити всі площини стилістичної науки.  

З’ясування понять «мовна семантика» й «семантика мовного знака», на 

думку С. Єрмоленко, передбачає застосування методів моделювання 

лексично-семантичних, лексично-асоціативних полів, структурування 

концептів, установлення зв’язків між семантикою художнього слова й 

мовною свідомістю творця тексту [2, с. 6]. Отож важливим є розгляд 

стилістичних проблем «через призму їх кореляції з когнітивними процесами і 

структурами з урахуванням впливу низки позамовних чинників» [1, с. 68–69]. 

Підґрунтя когнітивної методики навчання української мови віднаходимо 

в працях О. Біляєва, М. Вашуленка, О. Горошкіної, Т. Донченко, Г. Онкович, 

Л. Мацько, В. Мельничайка, А. Нікітіної, Л. Паламар, М. Пентилюк, 

Л. Скуратівського, Г. Шелехової та ін. Сьогодні в українській 

лінгводидактиці означені аспекти опрацьовують З. Бакум, О. Горошкіна, 

Н. Дика, Г. Дідук-Ступ’як, І. Дроздова, Р. Дружененко, В. Каліш, 

І. Кучеренко, О. Кучерук, О. Кучерява, О. Любашенко, Л. Мамчур, 

Н. Мушировська, А. Нікітіна, С. Омельчук, М. Пентилюк, О. Попова, 

Т. Симоненко та ін.  

Мета нашої розвідки – проаналізувати застосування лінгвокогнітивного 

принципу на заняттях із дисципліни «Стилістика української мови» в 

закладах вищої освіти.  

Під лінгвокогнітивним принципом навчання стилістики розуміємо 

спрямування стилістичної підготовки майбутніх учителів української мови і 

літератури на виявлення аспектів мовленнєвої картини світу, 

інтерпретування текстів із позицій когнітивних процесів, формування 

пізнавальної та мовленнєвої культури й відповідного способу мовного 

самовираження студентів. 

Р. Сидоренко переконана, що «когнітивна стилістика зміщує акценти з 

моделей тексту, його композиції і структури на моделі, в яких простежується 

http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=A=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%A1%D0%BF%D1%96%D1%86%D0%B8%D0%BD%20%D0%84$
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=JUU_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=IJ=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%9628079:%D0%9F%D0%B5%D0%B4.
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=JUU_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=IJ=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%9628079:%D0%9F%D0%B5%D0%B4.
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